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001 B14128405 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

002 B24128017 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

003 B24128407 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

004 B34128409 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

005 B54128403 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

006 D24128409 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

007 D44128013 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

008 D44128021 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

009 D44128039 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

010 D44128403 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

011 D44128437 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

012 E14128408 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

013 E14128416 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

014 E54128406 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

015 E54128414 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

016 E64128424 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

017 E64128432 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

018 E64128440 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

019 E64128458 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

020 E64128466 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

021 E74128010 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

022 E74128400 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

023 E94128014 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

024 F34128402 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

025 F34128410 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

026 F74128010 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

027 F74128400 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

028 H14128010 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

029 H14128028 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

030 H34128404 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

2023年秋季班來校國際交換生住宿棟別安排

Dorm Building Arrangement for Incoming International Exchange Students

of 2023 Fall Semester

1. 未申請住宿或未於時限內完成相關申請手續者，不安排住宿床位亦未列入本表。

Only students who have completed required procedures for on-campus accommodation application within designated time are placed on this list and

assigned a space.

2. 現不受理轉換宿申請。轉換宿預計將於9月下旬開放申請，請屆時依公告說明辦理。

Dorm building transferring application is not available now. Those who wish to apply for dorm transferring may apply around late September.

3. 無住宿意願同學請盡速依申請作業時程之說明辦理床位放棄。

Students who would like to cancel their accommodation shall refer to the application calendar for detailed information and apply by designated date.

4. 如有提前入住需求，可參閱公告說明，事先完成申請。

Students who would like to apply for early check in may refer to the announcement and apply in advance.

住宿服務組 Housing Service Division 2023.08.09
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Dorm Building Arrangement for Incoming International Exchange Students

of 2023 Fall Semester

1. 未申請住宿或未於時限內完成相關申請手續者，不安排住宿床位亦未列入本表。

Only students who have completed required procedures for on-campus accommodation application within designated time are placed on this list and

assigned a space.

2. 現不受理轉換宿申請。轉換宿預計將於9月下旬開放申請，請屆時依公告說明辦理。

Dorm building transferring application is not available now. Those who wish to apply for dorm transferring may apply around late September.

3. 無住宿意願同學請盡速依申請作業時程之說明辦理床位放棄。

Students who would like to cancel their accommodation shall refer to the application calendar for detailed information and apply by designated date.

4. 如有提前入住需求，可參閱公告說明，事先完成申請。

Students who would like to apply for early check in may refer to the announcement and apply in advance.

住宿服務組 Housing Service Division 2023.08.09

031 L66128400 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

032 N16128402 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

033 N16128410 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

034 N16128428 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

035 N16128436 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

036 N16128444 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

037 N76128404 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

038 N76128412 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

039 N76128420 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

040 P06128401 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

041 P06128419 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

042 P26128015 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

043 P36128407 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

044 P76128405 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

045 P76128413 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

046 P76128421 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

047 P76128439 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

048 P76128447 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

049 R66128405 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

050 R66128413 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1

051 R66128421 敬三舍Ching-Yeh 3 Confirm Upon Check-in進住時確認 15,730 9月1日起 From Sep. 1
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